




Reminders: 

 

 Our Kindergarteners stayed at home for a long time. Thus, we ask for your understanding and cooperation as they ad-
just in AMICUS Kindergarten. Please write your child’s name in ALL his/her belongings.  Also, if you got a second-hand 
uniform please make sure to write your child’s name as well. In case they switch clothes or other things with their 
friends, please return them to Kinder so we may give them to the right owner.  

 学校再開までの期間、多くの子どもたちは長い時間ご家庭で過ごされる状況であったかと思います。幼稚園では、子どもた

ちが園生活に慣れ適応していけるよう、保護者様のご協力を賜りたいと思っております。まずは、お子様の持ち物に名前が

書かれているかを今一度ご確認ください。どなたかのお下がりをご使用の場合も同様に、改めて記名をお願いいたします。

お友だちの衣服等を持ち帰っている可能性もございます。常にお子様の物であるかをご確認いただき、間違って持ち帰った

場合には、幼稚園に持たせてくださいますようお願いいたします。 

Initially, Kinder friends should wear their red dress and gray vest 
& pants this year. However, after a week of observation and   
weather consideration, we  decided to let them wear AMICUS gray          
t-shirt and P.E. pants everyday except Thursday which is our P.E. 
Day. However, we would like to ask everyone to use AMICUS Shirt 
and AMICUS pants for extra clothes.  

※ We put on the June Calendar the days that they should wear the 
formal uniform. Please see the last page of this Newsletter. 
 

当初、今年度の幼稚園の子どもたちの服装について、女の子は赤いド

レス、男の子はグレーのベストとズボンを着用するようお願いしてお

りました。ですが、この１週間の天候や子どもたちの様子を鑑みた結

果、男女ともにグレーシャツとP.E.パンツでの登園をお願いいたしま

す。毎週木曜日はグレーシャツの代わりにP.E.シャツの着用をお願いい

たします。子どもたちの予備の着替えは、AMICUSグレーシャツと

AMICUSズボンをご用意いただきますよう、お願いいたします。 

※ 但し、イベントなどの関係でフォーマルユニフォームの着用をお願いする

ことがございます。その日程についてはNewsletterのカレンダーに記載しま

すので月ごとにご確認ください。 



Announcements: 
 

 For security purposes, the front door of Kindergarten is being locked from 8:30 -15:15. In cases that you are    
coming late with your child or going to pick them up earlier, please notify as via Google Form. 

     幼稚園の玄関ドアは、安全管理のため、午前8:30～午後15:15の間、鍵をかけます。 

 尚、8:30以降の登園又は、早めのお迎えの際は、お手数をおかけしますが、Google Formにてお知らせく
ださい。お手数をおかけしますが、よろしくお願いします。  

 Kinder friends can bring their tooth brush if they need to brush their teeth after lunch. Put everything in the 
small bag. Also, please make sure all belongings have their name. 

昼食後、お子様に歯みがきをさせたい場合は、持たせていただいて構いません。その際は、歯ブラシ・カップなどの必

要なものは小さな袋に入れてください。小さなものにも、必ず記名をお願いいたします。 

 
Requests: 
 

 We thank and encourage everyone for bringing healthy snacks like fruits, vegetables or rice balls as they are 

still in their important body development stage. 子どもたちの健康のためスナックは果物や野菜、おにぎりなどの

ヘルシーなものを持ってきてください。 

 For everyone’s health and safety purposes, we don’t allow students to bring their medicine in school. If you have 

any concern regarding this matter, please call us in Kinder. 幼稚園では薬の投与は致しかねます。もしもそれに関

する不安な点などございましたら、園にご連絡ください。 

 Please provide an eco-bag for your child’s used clothes and let your child know about it. 脱いだ着替えを入れるた

めの袋（エコバッグなど）を持たせてください。お子様にはその袋が何のためのものなのかということをお伝えいた

だきますようお願いします。 

 Prepare school things together with your child . Also, encourage them to be independent in taking care of their 

own things as well as putting on and taking off their clothes. 園への持ち物（弁当、タオル、水筒など）は子ども

たちと一緒に確認しながらご準備ください。また、子どもたちの自立のため、洋服の着脱や持ち物の管理など自分で

できるよう励まし、見守ってください。 

 For those who are using Bus, please make sure to call the Bus Hotline if you want to pick up your child.  Also, 

please write it in the Communication Book. バス利用の方で、当日バスをキャンセルで、お子様をお迎えの際はバス

ホットラインへの電話を忘れずにお願いします。また、コミュニケーションブックにも併せてお書きください。預か

り保育をご利用の方は、利用の変更も同様にお知らせください。 

 We would like to request everyone to bring the following by Friday, June 12th. (For those who already brought 

it, thank you!)  下記の物を6月12日金曜日までにお持ちくださいますよう、よろしくお願いいたします。（既にお持

ちくださった皆様、どうもありがとうございました。）   

 

*1 Box of tissue / ティッシュ一箱                     *1 Dust cloth  / ぞうきん 

*1 Bar of soap / 固形石鹸                               

 

 If you have any concern or questions, please call us in KINDER. 何か疑問などがある際は、下記へお電話下さい。

Cellphone: 080-6488-3386 

  Telephone: 098-972-6777 



Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

 1 2 3 4 5 6 

7 8 9 10 11 12 13 

14 15 

 

16 17 Peace Assembly 

 

18 19 20 

21 22 23 

Irei no hi 

No School 

24 25 26 Birthday Party 27 

28 29 30     

 

Parent-Teacher-Child Conference（三者面談） 

When: July 9th - 10th , 2020 

日付：7 月 9 日～ 10 日 

We will send you your time and day once it is decided. 詳細につきまし

ては、後日お知らせいたします。 

This year, you have the option to come to Kinder or have it via Zoom.  

今年度は園での面談かZoomでの面談か、ご選択いただけます。 

 

5th         Riana 

11th                 Anzu 

21st         Yuito                

30th          Kazuma               

Stay safe and healthy! 

Keep washing your hands and gargling!! 

 


